
II 

(Nelegislativní akty) 

MEZINÁRODNÍ DOHODY 

ROZHODNUTÍ RADY A ZÁSTUPCŮ VLÁD ČLENSKÝCH STÁTŮ, ZASEDAJÍCÍCH V RADĚ 

ze dne 15. října 2010 

o podpisu a prozatímním provádění Dohody mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné 
straně a Gruzií na straně druhé o společném leteckém prostoru 

(2012/708/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE A ZÁSTUPCI VLÁD ČLENSKÝCH STÁTŮ 
EVROPSKÉ UNIE, ZASEDAJÍCÍ V RADĚ, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na čl. 100 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 5 a 7 a odst. 8 
prvním pododstavcem této smlouvy, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s rozhodnutím Rady, kterým se Komise pově­ 
řuje k zahájení jednání, sjednala Komise jménem Unie 
a členských států s Gruzií dohodu o společném leteckém 
prostoru (dále jen „dohoda“). 

(2) Dohoda byla parafována dne 5. března 2010. 

(3) Unie a členské státy by měly dohodu podepsat 
a prozatímně provádět s výhradou jejího možného 
pozdějšího uzavření. 

(4) Je třeba stanovit procesní úpravu pro rozhodování 
o tom, jak v případě potřeby prozatímní provádění 
dohody přerušit. Je také nezbytné stanovit vhodnou 
procesní úpravu pro účast Unie a členských států ve 
smíšeném výboru zřízeném článkem 22 dohody a 
v postupech pro řešení sporů podle článku 23 dohody, 
jakož i pro provádění některých ustanovení dohody, 
která se týkají ochrany před protiprávními činy a bezpeč­
nosti, 

PŘIJALI TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Podpis 

1. Podpis Dohody mezi Evropskou unií a jejími členskými 
státy na jedné straně a Gruzií na straně druhé o společném 
leteckém prostoru (dále jen „dohoda“) se schvaluje jménem 
Unie s výhradou rozhodnutí Rady o uzavření zmíněné 
dohody. ( 1 ) 

2. Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby 
zmocněné podepsat dohodu jménem Unie s výhradou jejího 
uzavření. 

Článek 2 

Prozatímní provádění 

Unie a členské státy provádějí dohodu až do jejího vstupu 
v platnost prozatímně v souladu se svými vnitřními postupy 
a platnými domácími právními předpisy od prvního dne měsíce 
následujícího po datu poslední z nót, kterými si strany 
vzájemně oznámí dokončení postupů nezbytných pro 
prozatímní provádění dohody. 

Článek 3 

Smíšený výbor 

1. Evropská unie a členské státy jsou ve smíšeném výboru 
zřízeném článkem 22 dohody zastoupeny prostřednictvím 
zástupců Komise a členských států. 

2. Postoj, který mají Evropská unie a její členské státy ve 
smíšeném výboru zaujmout ke změnám přílohy III nebo přílohy
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( 1 ) Viz strana 3 v tomto čísle Úředního věstníku.



IV dohody v souladu s jejím čl. 26 odst. 2 a k záležitostem 
spadajícím do výlučné pravomoci Unie, které nevyžadují přijetí 
rozhodnutí s právními účinky, vypracovává Komise, která jej 
předem oznámí Radě a členským státům. 

3. Postoj, který mají Evropská unie a její členské státy 
zaujmout k rozhodnutím smíšeného výboru o záležitostech 
spadajících do pravomoci Unie, schvaluje Rada na návrh Komise 
kvalifikovanou většinou, pokud platné hlasovací postupy ve 
smlouvách o Evropské unii nestanoví jinak. 

4. Postoj, který mají Evropská unie a její členské státy 
zaujmout k rozhodnutím smíšeného výboru o záležitostech 
spadajících do pravomoci členských států, schvaluje Rada na 
návrh Komise nebo členských států jednomyslně, pokud některý 
členský stát nesdělí generálnímu sekretariátu Rady do jednoho 
měsíce od přijetí takového postoje, že s rozhodnutím, které má 
být přijato ve smíšeném výboru, může souhlasit pouze se 
souhlasem svých zákonodárných orgánů. 

5. Postoj Unie a členských států ve smíšeném výboru před­
náší Komise, s výjimkou záležitostí spadajících do výlučné 
pravomoci členských států, kdy jej přednáší předsednictví 
Rady, nebo pokud tak Rada rozhodne, Komise. 

Článek 4 

Řešení sporů 

1. Komise zastupuje Unii a členské státy v řízeních pro 
řešení sporů podle článku 23 dohody. 

2. Rozhodnutí o pozastavení výhod podle článku 23 dohody 
přijímá Rada na návrh Komise. Rada rozhoduje kvalifikovanou 
většinou. 

3. O dalších příslušných krocích, které je třeba podniknout 
podle článku 23 dohody v záležitostech spadajících do pravo­
moci Unie, rozhoduje Komise, které je nápomocen zvláštní 
výbor zástupců členských států jmenovaných Radou. 

Článek 5 

Informování Komise 

1. Členské státy neprodleně uvědomí Komisi o každém 
rozhodnutí odmítnout, zrušit, pozastavit nebo omezit opráv­
nění letecké společnosti Gruzie, které mají v úmyslu přijmout 
podle článku 5 dohody. 

2. Členské státy neprodleně uvědomí Komisi o všech žádos­
tech nebo oznámeních, které podají nebo obdrží podle článku 
14 (Bezpečnost letectví) dohody. 

3. Členské státy neprodleně uvědomí Komisi o všech žádos­
tech nebo oznámeních, které podají nebo obdrží podle článku 
15 (Ochrana letectví před protiprávními činy) dohody. 

V Lucemburku dne 15. října 2010. 

Za Radu 
předseda 

E. SCHOUPPE
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